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I.
Literatúra slovenská

Do do by druhej veku starsieho patria 
pamiatky staroslovanské vöbec a ecskoslo- 
venské zvláste.

Pri udani hlavnívli pamiatuk písonmíetva 
staroslovanského treba nám rozdelif pamiit- 
niky glagolské od paniiitníkov cyrillskycli.

Xajznamenitejsie pamittníky glagolské sú: 
7llomky glagolské prazskr, dva listv pergamen- 
tövé najdelié roku 1855 prof. K. IlöHerom 
v kapitulnoin archive prazskom, z ktorych 
jeden je palimpsest, ci po druhvraz odpí- 
sany. Dia Safárika boly óba zlomky pisané 
medzi r. 862—950. Prvy list obsahuje de- 
sat „svietilien,“ ci desaf takych krátkych 
hymien, ktoré v cirkvi pravoslavnej na utie- 
,-en spievané byvajú. Drnhy list obsahuje 
slu/.bv strastí, t. j. pasiové na veiké piatok.

Asset«aniho evanjelistár, t. j. vyfaliy epistol 
a evanjelií urcene k cítaniu ludu. zachovauy 
teraz v bibliotheke vatikanskej v hímé. ru- 
kopis to pergamentovy, 150 listov v l\.ob- 
salmjúci, písanv v Makcdonii a obsahujúci 
cítanie sv. evanjelií na cely rok, dia obradu 
eirkve vyehodnej, ci grecko-slovanskej. Po- 
eliádza z XI. stoletia. — Jiukopis nazrany 
tílagolita Glozianus, z ktorého sa zachovalo 
14 listov na pergamente vo I\ . (disahujúcich 
prekiad recí sv. Jána Zlatousteho, sv. Atha­
nasia a sv. Epifana. Povhádza z XI. sto­
letia, uschováva sa v bibliotheke viedenskej. 
-— Evanjelistár remesskg, pisany v Pralic r. 
] 395 kroz bencdiktinov chorvátskych do 
Prahy od Karla IV. pozvanych, ktory pre 
nich zalozil tani klástor, nazvanv emausky 
alebo slovansky. Kniha táto, zahrnujiiea v 
sebe stvoro evanjelií, z eiastky glagolicou, 
z ciastkv cyrillicou pisany eh (tieto pisai sv. 
Prokop) a ozdobená vüzbou drahocennou

dostala sa do Carihradu a ztade do 1* ran- 
cúzska, kde súc za posvátnú tajoinnu knihu 
pokládaná, takej úcty pozivala, ze na nu 
královia francúzski od druhej polovice X\ 1. 
az do konca XVIII. stor. v Reinesi (Rheims) 
pri korunovaní prísahu skladali.

Tobozé písomnictva staroslovanského naj - 
znamenitejsie pamiatky pisané cyrillicou su: 
Ostromirovo evangélium, pisané r. 10.>6 lO.ií 
pre knicza novgorodské Ostromíra, zacho- 
vané v cisarskej kniznici v Petrohrade. — 
Eve pannonské legemig, jedna o sv. ('y rill ovi, 
druhá o sv. Methodovi jednajúca. Obe po- 
vstaly v IX. lebo X. století; no len v po- 
zdejsom prepise zachovaly sa. — 'Apróvá »mi­
rha Chrahra o písmenách slovanskych, zo 
zaciaáku X. stoletia, a sicc pred rokoni 9*28, 
v ktorom zonirel. — Zlomky Baltára Pogo 
dinovho v Moskve, *20 perganientovvch listov 
vo IX ., na ktorych je nekolko zalmov a 
hymien napísané. Zlomky tie padajti do XI. 
stoletia. Nestorora krónika, písana od Ne- 
stora niníeha v Kyjove narodeného r. 10:>6 
f 1115. Krónika'táto opisujc zah.zenie dr 
zavy ruskej, najme dejepis mosta Kyjova, a 
podáva pri tóm i zprávy o sf.ahova ni saSlo- 
vanov a o najstarsich bydliskach jich v Eu­
rope. —

K pisomnictvu staroslovauskéntu patrí 
i cirkevnia piesen „Gospodine, pomyluj ny,~ 
slozená dia zprávy predlzovatela kroniky 
Kosmovej, danej k r 126t), od sv. \ ojteclia 
(f r. 997), napísaná ale roku 1397, vyjniúc 

j prvy vers, ktory zaznamenany je r. 1249 a 
1283 v pokracovaní tejze kioniky. Dobniv- 
skv vo svojom diele: rGescbiehte der Löhm. 
Literatur * a ini tvrdia, ze piesen táto po- 
ehádza z doby starsej, proto ze ju dla sve- 
doctva Kosmovho obeeny Tud spieval uz pri 
sviiteni prvého biskupa Prazskeho Detmara 
(r 973), a tak pravde podobne slozená je
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50 SLOVESNOST. [6. 7. 1873.

burfto oil samych apostolov slovanskych sv. | 'A ndroduieho bttsnir/ra staro-eesko-sloren- 
Cvrilla a Methoda. alebo od prvych nástup-1 ského patria sem ostatnie v prvej dobe ne- 
nikov je j ich. A vsak Kosmas neuvádza ur- vypocítané spevy „Rukopisu Králodvorského,“ 
cite pit-sen ,.(iospodine, pomyluj ny,“ *) lebo I jako „Jarmnir a Oldrich,“ „Benck Hcnnanov,“ 
hovorí k r. ;i73 a neskör pri korunovani: „Jaroslar,“ .,LudiSe u Lahor,“ „Ki/tice,“ Ja- 
Bretislava (r. 1037 ), ze lud obeeny volal pri body,“ „lióze,“ „Opnseená,“ „Skricáíi“ a „Zez- 
rTe Deum“ —„Krlesn,“ t. j. kyrie eleyson, I htdire.“ — Básen epická „Jaromir a Oldrieh“ 
jako to bolo vtedy v Cesku obycajoin. Necli ; za zajstarsiu po 
je toniu ale jakokolvek, piesen tá nénié pokladaná, pad A 
mladsia nad stoletie IX—X., lebo to uka-' ’—' 
zujú sióvá, jako: oo spiel. pomiluj, spas (spa- 
sitefi. mir (svet), zizn atd. Vytlacená je dia 
toho rukopisu z r. 1397, zachovaného v bi 
bliotheke university Prazskej.

/. ceskosloranskych pamiatok písonmvch 
do doby tej to prisluchajácich najstarsia rir- 
kernia je: Zlomok z eranjelia se. Jána, 1 
lista pergamentového, najdeného V. Hankom 
r. 182* na daskách knihy latinskej z róka 
1595. Po „Libusinom Sude" je toto zlomok 
najdávnejsi pozostatok písma ceskosloven- 
ského. Obsahuje 18ii versov, písanyeh niedzi 
tekstom latinskym ; a sice XII.,- 4—9. za- 
cina sa : „uece se ieden iz ueenic iego, ludas 
scariothis, ien se bese iei prédádé: ccnm ta 
mast nepredade ze za tri sta pen az, i nene 
dana budim ? rece se ze, ne iaco o hadik 
zlusase iema, nese iacose zlodei bese, i me- 
ski imaia, ze, ie se zlase zea. nozase rece se

básni „Záboj a Cestmir“ 
do zaciatku XI. stoletia: 

vers je desafslabicny; búsén pozostáva zo 
zlomku a opisaje porázku Boleslava Chra- 
brého o vvhnanic Poliakov z Prahy, co sa 
r. 1004 stalo. Zacina sa takto: - — sie
v cm les tamo, kann o) sie vládyky sniechu, 
sedm sich vládyk s udatnvmi sbory. Vvhon 
Dub tamo s niem snahú chváta se vsiu chasú 
svojú teamem nocniem. Sic chasa ma bicse 
na sto chlapóv, vsicch sto jmiese v noznáeh 
brietne mece k merem vsicch sto jmiese mocná 
jiaze k X'yhona v utrobách statnú vieru.“ 
Krásny je vystup tento: „Xoc sie prevalise 
prés púi noci, pokrocíse k jutni sedosera. 
Ajta! vecc Vyhon knezu Öleire: Hoj poslyií 
tv veleslavny kurze! Bóh ti baj,árost da 
a vsie údy, Boh ti da viehlasy v bújná lilává; 
ti ny védi proti zlym Polanóm!“ - Spev
..Benes Hennanór,“ pővodne nadpísanv: „0 po- 
bili Sasikor," popisuje udalosf do r. 1203 pa- 
dajúeu, kde v neprítomnosti Premysla Óta-.... ----- — .1 ‘ 7 l l ciIlVSIa will-

néhai leie, at u den pogreba moicgo kára („knez k Otce daleko zajéi.“) vojsko
in n Iliin ln> .. ,.,,1..................... ... . »V 1 ' 1 z 1- 1 ti I.zhoua ia. hade bo imate z zobu, mene se 

ne usegda imate. pózna se dau ninog iz iu- 
deu, lese tu iest, i pridehu ne die iesusa 
toli, nese aby lázár aidcli iei se uzerezi ot 
mretaih.“ Kec a pravopis podobá sa vefmi 
„Libusinmu Súda,u písmo ale je úhladnejsie 
a tak moze pochádzat z X. stoletia. Bol to 
„Codex“ latinskych evanjelií, do ktorého 
niedzi riadkami vpísany je preklad staroce- 
skoslovenskv. \ ytlacenv bol tento zlomok 
najprv v „Casopise Mas"“ na r. 1833; teraz 
nachádza sa v „Maseume Ccskom“ v Prahe, 
kde ho nedávno i písatel riadkov tychtó 
videl a citál. — I piesen: „Svat;/ Vácslace“ 
nemajúca rymu, je vefmi starého pövodu a 
pochádza snad z véka sv. Vojtecha. Benes 
z Weitmila odpisal ju r. 1308. Prvy vers 
zneje nasledovne: „Svaty Vácslave! vévodo 
Ceské zöme. knieze nás! pros za ny Boha. 
svatého Ducha, Kyrie eleison.“

*) Gospodine pomiluj ny!
Jesu Kriste, pomiluj ny.
Ty spase vseho niíra!
Spasiz ny, i uslysiz.
Gospodine, hlasy nase!
Baj nam vsem Gospodine.
Zízii a mír v zemi.
Krlei, Krles, Krlei.

misenskv do Ciech vtrhlo plieniac a lmbiac. 
Lúd sa sobral „r lese pod ..líraim skalu:“u 
„Ajta! Benes Hermanóv táj no lúd v hro- 
raudu zve protiv Sasikóm . . . vsiak za oru-
zie j me cop protivo vrahóm............... Ide
pótka z chluma v rovnu; i by Xemcem 
upieti, i by Xemcem prnúti i pobitie jim.“ 
Báseh pozostava zo siók 4-versovych, z kto- 
rych prvy 8, druhv a tretí 7, a stvrty 5 sla- 
bik má. — Basen „Jaroslar“ zacina sa: 
„Zvestujá vám poviesf veleslavnú o velikvch 
pótkach, lutyeh bojech,“ i opisuje svétóznáme 
fazcnic Tatárov a pobitie jich na Hostync 
v Morave r. 1241. Ibisen pisaná je versom 
10-slabicnym. — „Lndise a Labor (Lutobor),“ 
básen pisaná versom osmoslabicnym, slozená 
za doby Otakára II. (1253—1278), opisuje 
turnaj ci zápas, alebo bojovná zábavu sfach- 
tiekú; zacina sa slovami: „Znamenajte starí 
mladí o pótkach i o sedáni. Biese druhdy 
knez Zálabsky, knez slavny, bohaty dobrv ; 
ten imiese dcer jedinu, sobe i vsiem milú 
vele.“ — ökröm tychto hrdinskych spevov 
zachovalo sa nám, jako smc udali v tomze 
„Rukopise Kralodvorskom“ sesf picsni ly- 
rickych: „Kytice,“ „Jahody,“ „Bózc,“ „Opu- 
scená (zarmútená), Skriráh“ a .,Zezhalice “ 
vsetko obsahu erotického (milostného), z kto- 
rych \ sak nektoré siahajú povstaním svojim
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»naif az do do by pohanskej. Tieto lyrické [ 
piesne, ktoré savyznacujú h'lbeznosfou, prosto- 
tou a hlbokym citom, sú prostonárndnie, jako 1 
tie, ktoré posial medzi 1'udom kolujú. Podá- 
vamc tu na ukázku len básen:

R ó z c.
Ach tv róze, kiásna róze! 
éeinu si rane rozkvetla? 
rezkvctavsi pomrzla V 
pomrzavsi usvcdla V 
usvedevsi opadla?

Veéer sedech, dliílio sedech, 
do kuropenie sedech, 
nie dozdati nemozech, 
vsie driezhy, lúcky sezzech. 
Usnuch. Sniez.e mi sie ve sne, 
jako by nine, nebozee, 
na pravej ruce s prsta 
svlek sie zlaty prstének, 
smekl sic drahy kamének. 
Kamének nenadjidech, 
zmilitka sic nedozdech.

(Pokraőovaiiie nasleduje).

----

Starobylé foriny „Otcenásu“ v Slovanéme.
Podávamc tu etenym eítatelom nektore 

formy „Otcenásu“ v rozlicnych slovanskych 
náreciach, ktoré sa nám co starobylé rccové 
pamiatky zachovaly, abv sme jazykozpytcov 
a niilovníkov recí a literatúr slovanskych 
upozornili na etymologiu, pravopis, príbudz- 
nosf atef. náreci slovanskych v rozlicnych 
storociach, a povzbudili jich ku sbieraniu 
podobnych pamiatok starobylej Slovanciny.

Najstarsi glagolskv missal, tlacenv r. 
1528 v Benátkach u Bindoniho, obsahujc 
najstarsiu fonna „Otcenásu.“ Dalmmko-chor- 
vátsky „Otcenás“ tento znejc nasledovne:

Oée nas ize jesi nanebesih.
svetise ime tvoje.
pridi cesarastvo tvoje.
budi vola tvoja.
jako na nebesi i na zeinli.
bliib nas vsedanni daj nam damns.
i otpusti nam dlgi uase.
jakoze i mi otpuscajem dlznikom nasini.
i neuvedi nas vnapast.
na izbavi nas ot neprijazni.
V Tubingach u Primusa Trubera vyslo 

roku 1560 chorvátsko diclko ,,Abccedarium, 
cujus titulus est: tabla sa ditzu atd. glagol- 
skimi sslovmi tschitati;“ a v nőm nachádza 
sa „Otcenás:“

Oée nas, ki jesi na nebesivh. 
posveti se ime tvoje, 
pridi kralestvo tvoje.
Budi vola tvoja, kako na nebi i na zemli. 
Hlib nas vsakdanni daj nam danas.
I odpusti nam dugi nase, kako i mi 
otpuscamo duznikom nasim. 
i nevavedi nas v napast. 
da izbavi nas od nepriazni.
„Jako tvoje je kralestvo i mosó, 
i slava va — veki. Amen.“
Don Alessandro di Comuli Spalatiuo 

vydal v Ríme r. 1582 kresfanskú nauku

(„Dottrina christiana per la natione illirica“) 
v reci illyrsko-dalnuitskej; dielo tlacené je 
latiakon, i obsahujc túto forma „Otcenásu 

Otce násó chogisi na nebesih.
Suetise ime tuoie.
Pridi eesarastuo tuoie.
Budi uoglia tuoia ehaelio na nebi i na zemgli. 
Hlib nasc suagdagni day nam danas.
1 odpusti nam duglie nasse chacho i mi od- 

puschiaino duxnikom nassim. 
1 ne uucdi nas u napast.
Da izbavi nas od nepriyazni.
Alex. di Comuli má tu zvlástny pravo­

pis, ktory sa talianskému priblizuje: Óh k, 
c=c, gn—n, gi r, x ~z, se, ss=s, schi=sc, 
ii pred samobláskou je v.

('horvát Rafael Leuacovich, arcibiskup 
v Achride, opravil glagolské cirkevnie knihy 
a vydanvm r. 1648 hreviarom prinútil (11a- 
golitov „Otcenás“ takto sa módiit:

Otce nas ize jesi nanebesih.
da svälilsä imä tvoje.
da pridet carstvije tvoje.
da bűdet volja tvoja. jako nanebesi i na

zemli.
híjeb nas nasusénij daj nam dues, 
i ostavi nam dlgy nasä.

jakoze i my ostavi jajéin dlznikom nasim. 
i ne v — védi nas v iskusenije 
no izbavi nas ot lukavago.
Vvrazy: carstvije, nasusenij, ostavi, osto­

rt jajan, iskusenije, ot lukavago — prevzal Leua- 
kovich z tekstu ruského abo srbského, cy- 
rillicou písaného.

Roku 1700 vysla v I.ondine sbierka 
100 „Otcenásov“ obsahujúca a tani pod zá- 
hlavím „Carnorum“ nachádzame vindicky 
„Otcenás,“ ktory Bohorizhom opra cny tu 
podávamc:

Ozlia nash, kir si v’ nebésih.
Posvczhénu bodi jime tvoje.
Pridi (k: nam) krajlcstvu tvoje.
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s' iilise volja Ivója kakor na nebi, 
lakú na zemlji.

kruh nash vsakdajnji daj iiani dános.
Inn odpusti nam dulge nashe: kakor Imii 

mi odpustimo dnlshnikom nashim.
Inn nenpelaj nass v’ isknshuo.
Tamazh reslii nass od slega.

Sakaj tvoje jc krajlestvu, müzli, zbast \c-
koma. Amen.

Duxologia: .Sakaj tvoje je krajlestvu. 
müzli, zhast vekoma,“ nenaehádzajúta sa v 
najstarsivh rukopisoch, prisla do tckstu -Ot- 
denásu“ prekladom Lutherovym, ktorv. jako 
Dnlirovskv tvnli. prcd scbou nemal kritickv 
zpracovanv tekst grccky, bo doxologiu túto, 
ktnrá bola len liturgickym dodatkom k..Ot- 
cenásu,- nebol by inad do tekstu prijal.

Podávame dalej Inncbnrgsko-rendickg ,.Ot- 
denás," ktorv sa zaehoval v rukopise a sicc 
v slovniku nemecko-vcndiekom od Christiana 
Honninga. Eckart chváli ve Imi jeho prácu 
vii svojom diele ..Hist, studii eh mol. 1. germ, 
llanoverae“ IT 11. hovoriac: rvir doetus et 
pastor eeclesiae illius loci í\ustroviae), ipti 
a multis jam annis in id inciibuit, ut qnae 
de lingua Venedica ibi locorum superossent. 
colligerct, ac tandem Glossarium Hermann 
Ycnedicum congcssit. in quo non voces so­
lum séd formulas etiam loquendi plurimas 
annotavit. Specimen inde mecum communi- 
cavit jamdudum vir plurimum Revereudus 
et vellem ex oo quaedam benevolo lectori 
offerre, nisi integrum npusculum brevi edi- 
tum iri sperarcm. Eckard dal Hen. ,,Ot 
vénás" s malémi odchvlkami odtlacif, i za-

cina sa: „Nos bolya Wader,“ kdezto v sa- 
niom rukopise takto stojí:

Nőssé Wader ta toy giss wa ncbisgay.
Sjungta woarda tiigi geima.
Tia rik kommá,
Tia willya shinyőt, kők wa nebisay, 

kők kak no sime.
Nőssi wissedanneisna stgelba doy nam datis.
Un wittedoy mim nőssé ggréeh, kak 

moy wittedoyime nőssem grésmarim.
Ni bringoy nős ka warsikőnye.
Táv lösoáy nős wit wissokak chaudak. Ámen.
Sióvá: Wader, woarda, rik, kommá, slge- 

iba, bringoy, warsikőnye, lösoay sir z Xemciny 
vzaté. Chaudak je zlv, u Eckarda chundak; 
wit wot = ot - od. Zo slovára toho uve- 
di iné z liincburgsko vendickej reci aspon 
nektorc vvrazv: josc mám - ja mám, lay más 

tv más, wan mu on má, woyssik vy- 
sokv, neistgi nízkv. iriltge, wilka veiké, 
mala, mole malv, bötge málo. by óla — bie- 
1 v, Irónia cierny: tzerwéna dervené, griina, 
grüne zelené, czarp— ostr.v.miikri mokrv,
Ighfga Fahké, lauste tlsté, dihbre — dobre, 

i smutgc pekné, cliaada, Chere, schere zle, 
ehaudatz, chcrafz, scheratz zlé ducii, getzna 

jest, paye pijem, piie pejem, bie - bijem, 
sape --- spím, warne - vezmi, lyciba- - bibim, 
nässet nosif, tcissil vozím, ssyc, syöt — se­

bein. siaf. wore — varím, hőiden ~ choif. ssay 
hFád, nidelya nedeFa, pnidelja pondclok, 
tinire (vtorv) ~ utorok, sreda = sreda, peren- 
d\n ( Perun I = stvrtok, skumpc~ piatok, st- 
bütta — sobota.

(Dokoncenie nasleduje).

Kriticky usudok o styr-aktovej veselohre:
.Stary mládenec sa chce ozenif:“ al(-bo „Af zijú Slováci.“*)

Kazdá umeleckv
zaoberá sa slabosfanii. vrtochami a prevrá vládla a odporne zivlv závodilv. Clove 
tenosfami Fudskémi, jako sa ony protivia zaFúbením pouoruje sa tym hlbsie v 
obvyklemii jioriadku, rasovemu vzdelaniu a boj odporov, siTc si povedomém, zc m

podarená vesclobra poriadok uvedic sa tani, kde FubovőFa voFne
vek so 

tento
o| odporov, súc si povedomém, ze moená 

názorom. Rój, ktorv tyinto vznika. musi byt ruka udrzujc nosica dobra, bv do záhuby 
sporiadané, abv sa posetilosf a krchkosf! neupadol. Dúson veselohry je vtip, zart a 
Fudska na konei sama nicila a vidina dobra irónia: i vvzaduje sa. abv vtip nebol jedno- 
vifazstvo slavila Hrdina nedosahuje vo ve- tvarnym, no abv mala kazdá osoba dfa svo- 
selohre úceFu: umysly slabosti a nepriazen jcj povabv isté drub vtipu v svojom vystu- 
osudu rozplyvajú sa a co je i vysledok iro- \ povaní. Pomocou tohto vtipu krizujú sa zá- 
nické a nicomné, — vyehádza vznesenost mérv lírdiny — a to vzdy k nasemu uspo- 
Fudská r pravom svetle na javo a zákonity kojeniu. V podarenej veselohre súhlasime

de
*) Padáramé kritické úrahy tieto, ahy jak pán pórodra vedel, kde chybel, no aby sme i 
zi nasej jaky tuky náértok podali, v com zálezí podarená veselohra. Öasom, ked do ,

mlá-
podarená veselohra. Öasom, ked do „Slo- 

lesnosti nebudeme prinútení vsetko sami pisát, sdelime obsírnejsie a dokladnejsie pojednanie o 
veselohre slovtnskej. j{eg
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bchom deju proti hrdinovi, ktory vo svojej 
zaslepenosti vol’ny lieh svetovy svojej pose- 
tilosti obetovaf zamysFa; i jeho porázky po- 
sobia nám radost, ktorá sa vo vyssiu vse- 
obecnejsiu záFubu prcmeiiuje, kod zaslepenost 
hrdinova so svetom sa sroiesa. Latka vo ve- 
selohre musi byt jakoby z jednoho kusu 
uliata; hlavnia osoba nebojuje proti váznc- 
mii osudu, no proti náhode a proti moci 
Fudskej, ktorá sa naraz v úkladoch vrcholi. 
Dramaticky dej veselohry zapletá sa, zauzli 
a rozvinuje; rozvinutie uzlu rnä byt smiesne 
a pád hrdinu nikdy ncmá mbit nesfastnym, 
no najviae oklamanym a omámenvm. Co do 
slohu vyzaduje umelecká vesclohra vekni 
plynného a vtipom presiaknutcho dialogu. 
Humor, ktory v látke samej spociva, nerobi 
ester veselohru komickou: ona musi tak hoj- 
nc pretkávaná byf vtipom, aby za kazdym 
krokom deju znovu a znovu zart vysFahol; 
no ale i zjavny shon po vtipe a veFké a 
casté jcho prehánanie je chybné. X poda- 
í'onej veselohre nemá veFkej ceny slovny 
rlip, no rtipná lira obrazov. Veselohry roz- 
delujú sa na: idcalistickc, realistické a histo- 
rick'é; reált stické na: intrigantné a charak- 
terné dl'a jích látky spracovania.

Jestli s tymito strucnymi úvahami a po- 
ziadavkami podarenej umeleckej veselohry 
porovnámc otáznu veselohru „Starv mládenec 
sa ehce ozenif,“ zbadáme, ze ona patri co 
do látky medzi veselohry realistickc; no co 
do spracovania vyvoju povahy alebo rozple- 
tenia úkladov nemozno urcite povedat, do 
ktorého z jej poddruhov vriadif sa dá. Vc- 
selohra realistwkd intrigantná má za pred- 
met spor cti s láskou, ktorého vysledok sfa- 
stnvm byt musi. Hrdinovia muzskcho i zen- 
ského pohlavia idú celkom urcite a vázne 
za istym cieFom, ktorého odporcovia najviac 
otcovia bvvaji’t. Zauzlenie vzniká krizovanim 
sa zámerov, a povahy nadobudzajú rázu len 
okolnosfami, a dej je hlavnou vecou. Plati 
tu zásada: „kto z koho, ten ztoho/ V pri- 
tonmej veselohre nenachodime ziadon boj 
cti s láskou, no boj lásky s kapricou sta- 
rého mládenca a s jeho snad túzbou po obo- 
liateni sa, co vsak ráz Jána Blatnického, 
starého necitného mládenca nakresleny ]). 
pővodeom, zhola neprezradzuje. I povaha 
.Jána Blatnického nemeid sa bchom casu. 
Starv mládenec nénié tu intrigantom no lc- 
nivym, necinym starcom, ktory má najvätsie 
zaFúbenic v svojom snupavom tabáku. Ale 
ani podarenú charakternú veselohru némámé 
tu pred sebou, bo charakterná veselohra jest 
vvsledkom stálej povahy ; v povahe sa sú 
srednuje, alebo aspon k nej sa tiahne cely 
dej. Dialog byva vtipny, urcity, duchaplny

a povznása k vsestranncmu názoru sveto- 
vému. Základnou mvslienkou musi tu byt 
zivotná pravda. A toto skoro vsetko do 
podrobna chybuje veselohre „Stary mládc- 
ncc sa choe ozenif.u Kde tu zivotnej prav- 
dy? Kde tu ustálená povaha hrdiny dejn a 
invch zápasiteFov ? Ved hrdinovia v charak- 
ternej veselohre nemyslia, jakoby piklami, 
kunstami dostáli vrch, ale zmysFajú, hovoria 
a jednajú tak, jako jim srdcc lcáze a jak 
osud nakladá. A v tejto veselohre vidim e 
práve opak tohoto.

I tvrdím urcite, ze veselohra táto neme 
co do zpracovania a upotrebenia látky, co 
do vyvoju povahy alebo rozpletenia úkladov 
— podarená realistická veselohra, jaká co 
do zvolenej látky byf sa zdá.

No ale dúsa veselohry vőbec chybuje 
v nej. Kde tu zraly vtip, zart a irónia, jaké 
sa od umeleckej veselohry vyzadujú t Hned 
v prvom dcjstve, vo vystupe prvom sretáme 
sa s hostinskym, zidom Izákom. Pán pő- 
vodca vidí v tóm vtip, zart a ironiu, ked 
nechá siroko iFaleko zidovskou slovencinou 
rozprávaf sa hostinského s jeho roztomilou 
„Rúzi.“ Slovny vtip, tym menej zidovská 
slovencina, nemajii miesta v modernej ume­
leckej veselohre; v nej vyzaduje sa vtipna 
hra obrazov.

Látka, jako som spomnel, jc dost dobre 
zvolená. Jankó nebojuje proti váznemu osudu, 
no proti moci, kaprici Jána Blatnického, 
svojho stryca, ktorá moc vsak v úkladoch 
nevrcholí, bo starv mládenec neklade ziadne 
úklady synovcovi svojmu Jankovi, ha snad 
ani nezná, ze tento prijdúc domov Adelku. 
jeho chovanicu a ..ncvestív1 miluje a za man- 
zelku vziaf si dice.

Fovahv jcdnotlivych vystupujúcich os.ib 
nie sú dokonalé, plastické. Uloha, jaku hrá 
A del a, jc nevdacná, neprirodzená. Svnovec 
Jankó má sa zdanlive zaFúbif do svojej tetky 
Adely, — a ona prijíma jeho neprirodzené 
zdvorilosti! Jakv tu zraly vtip, jaky zart, 
jaky humor? rZofka,'‘ ..Adam,“ Jzák“ a
„Rúzi“ hrajú veFkv zástoj a p. pővodea tisne 
jich veFmi do popredia deju, co je na ujnni 
hlavnim osobám, najmc starému mládencov i 
Jánovi Blatnickému a jeho synovcovi Jan­
kovi.

Sloh nénié plynny, i nehonosi sa dia­
logom. ktory by bol zdravvm vtipom pre- 
siaknuty. Dialog je rozvlacity, casto mah- 
chernv, jako n. pr. na str. 8., kde sa Izak 
fv dejstve 1., vystupe 4.) s Jankóm a Ku- 
dulom rozpráva. Vidíme tu prehnané a 
chybné shánanie sa po vtipc, ktory v tóm 
pozostáva, ze zid hostinsky dlho a dl’.io oboch
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hostí prAznymi slovami martretuje, kym jim 
kus brindze dá. Nu, dopüsfam. ze treba ro- 
bif v komickom rozdiel, leim inaksi je hu­
mor, ktorénm svot podlieha. a inaksi. ktoré 
vo vsednych pomeroch sveta vyrastá. MoznA, 
zeby sa na torn dialogu nejedon nás Stefan 
Pinka a Jankó Starosvetské zasmial, zebv 
niu slzv i „za saru padalv — no sloh ta- 
ky dialogu neuspokoji vzdelané obecenstvo, 
i negyedei sa pre umeleckii veselohru.

Vo pri veselohre tejto chválif najviac 
inOzem je: látka dobre zvolená, dost dobré 
zapletenie, zauzlenie a rozvinovanie drama 
tickeho deju.

A tak pán pdvodca prezradzuje vzdor 
tvmto mnou vypocítaném vadam veiké na- 
danie dramatické. Keby vady tie neboly, 
keby osoby jeho neboly „maskarmi ale po- 
dobiznami,“ keby mal plynnv strucnv sloh, 
— doviedol by vvstanovif nejedno umclecké 
dielo. Noch len teda mőj uprimny úsudok 
tak bore uprimne, z jak uprimného srdca 
slovenského on poehádza.

1 myslím, ze neprehánain vcc, kod pri 
závierke svojich skmvnych úvah svoju ko- 
necnú mienku v ten smysef vyjadrujem, ze 
veselohra „Staré mládenec chce sa ozenif“ 
nénit: umeleckou vesdohroti.

---«?<&»>-

Najnovsí slovensky literárni mell.
(Pukracovanie.)

Kunké pisomnictvo. Nikolaj Vasiljeviö 
Borg, professor na nniversite varsavskej. ukon- 
éil nedávno rusky prcklad Miekiewiezovej 
vvteénej básne „Fan Tadeusz." Prcklad. na 
ktorom zasluzily spisovatei dilié rnky praeo- 
val, má byf vytecny. — V Petrohrade vy- 
chádza novv rusky slovm'k nauénv íruskij 
encyklopediceskij slovarj) vvdávanv prof. tu- 
recko - tatarskej slovesnosti a dékánom fa- 
kulty vvehodnich jazvkov .1. N. Rerezinvm. 
V sozname spolupracovníkov éítame okolo 
dvesto mien najviac universitnvch pmfesso- 
rov. Vlánky, ktoré tvkaf sa budú Slovanstva, 
pisát bude známy licence petmhradskej uni­
versity X . J. Lamanskij. Rocne vvehádzaf 
budú 3—4 sväzky v 45 -50 hárkoch vcikej 
XIII: eely slovník (15—17 svüzkov) vvjde 
behom 4—o rokov. — X. S. Zujev, prof. 
v Petrohrade, poéal vvdávaf novv vekni za­
jt ni a vy periodick v obrázkovv éasopis Zi- 
votopisnoje opisanije stran svieta (Malebné 
opisanie krajín sveta). X éasopise tóm budú 
uverejnené cestopisy. vedecké vvpravv. vv- 
nálezy urobené v Rusku a za hraniciami.

Zvlástneho povsimnutia zasluhujú nasle- 
dujuce sborníky: „Na jirazdnik“ (K sviat- 
ku), lit. sbornik pre deti s vvtecnvmi illii- 
straciami známeho ruskeho sochára Mikosina: 
„Sbornik sviedenií (vedomosti) o kavkaz- 
skych gorcäch“ Ispis tento obznamujc cita- 
tela s postupom rozvoja literárnieho medzi 
horcami); „Sbornik rnsskich piesenod 
X • k • Dostojevského. — Chrisanov vvdal spis : 
r° religi jách drevnago mirafO nábo^enstvách 
starého sveta), — A. L. Polovacev „Diesjaf 
ljet reformu 1871 . — Magister pe-
trohradskej university J. P. Minajev vvdal 
spis „Ocerk i nástin) fone.iki a morfologii ja- 
zyka Pali.“ — Pedagogiceskaja i gigienice-

I skaja gymnastika,“ spisal l’chov vo dvocli 
I svazkoeh, ktoré obsahujú 520 vvkresov. —
I ,.Právo i znacenio (véznám) zenscinv v Vhri- 
I stianstvespis tento p. A. Nadezdina pozo 
stáva z dvocli castí, prvá cast obsahuje v sebe 
historicky nástin véznámu zenv mimo kre 
sfanstva a druhá pojednáva o véznámé zenv 
v krcsfanstve. — „O periodicnosti [ilácat rav- 

I janistych rastenií i o prícinách piaca etoj 
periodicnosti,“ napísal ff. (). Raraneckij, i 
menované je doktorom botaniky. — „Ana­
tom íja i tiziologija,“ spisal L.‘ M. Fiskin. 
— „llikroskopiceskija zivotnyja, spisal gróf. 
petrohradsky A. S. Havié. — Zcmepisná 
spolocnosf v Petrohrade, ktorá v popred- 
iíom rade stojí medzi jiodobnvmi spolkami 
svctovémi, oábévala nedávno schődzku pod 
prcdsedníctvom vcl'kniezafa Konstantína Ni­
kolaj evica, v ktorej boly nasledujúce spisy 
vyznamenané : aj zlatou medajlou : „O úklo- 
nuch kolméch ciar prifazením kavkazskéch 
bor," od .1. .1. Stebnického; „Zemnvj ma- 
gnctizm orenburgskago kraja." od A. A. 
I illa ; „Materijaly dija geografii Tjan-Sana,“ 
od A. X . Kaulbarsa; „ Ftnograticeskija stati 
(clánky) o Kitajc;“ — b) sriebornou me­
dajlou: „Gcologiceskija nabljudenija (pozo- 
rovanie) vo vremja (v case) zarjavsanskoj 
ekspedicii, od A. 1). Mysenkova; „Etno 
graticeskija izsledovanija (véskumv) v za- 
bajkalskoj oblasti“ l krajinc), od P. A. Ro- 
vinského ; „Saagrsjabskaja Dolina,“ od Gre­
benkina, sú to stúdia o národoch „Uzbeki“ 
a „ ladziki.“ — Predoslého mesiaca vvslo 
vclkolepe vvdanie sobranéch spisov slavného 
básnika A. N. Majkova nákladom kniczafa 
X . Mescerského v 3 dielach a tiez v 3 sv. 
spisy Xdkolaja Feodorovica Scerbiny. Króm 
toho ocakávajú sa uplnó vydania Gogola,
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Gonőarova a Písemského. Spisy inych ob- 
lubenych spisovateFov jako: Peőerského (Mel­
nikova), Ljeskova (Stebniekóho), Avdejeva 
Koclianovskej atiF., ktoré dosial v úplnom 
vydaní nevysly, pripravujú sa k vydaniu. — 
Presláveny romanopisec gróf N. L. Tolstoj 
pise teraz VII. diel románii ,, Vojna i mier.“ 
Za kazdy tlaceny bárok platilo sa nedávno 
200—300 rublov, teraz dostáva na pr. Tur- 
geniev i 400 rublov. — „Religija, jeja stics- 
nosf (podstata) i proischozdenie (póvod),“ 
spísal V. D. Kudrjavcov; — „Sudebno-graz- 
danskojc právo spísal Karpovic. — „0 pro- 
ischozdenii i jazykie vymersích nynie Kur- 
ljandskich Krevingov“ spísal F. J. Videman. 
„Matejirály dija statistieki turkestanskago 
kraja“ sv. II., vydáva N. A. Majev. — „Opyt 
(pokus) istoriko - literaturnago izsljedovanja 
(bádania) v proischozdenii drevne-ruskago Do- 
mostroja (lit. pamätnik),“ napísal profeseor 
kyjovskej university známy nám Ivan Ne­
krasov, i povysen byl za spis tento na dok­
tora ruskej slovesnosti. — Známy spiso- 
vatel" pol’sky Mich S. Czajkowski, ktory sa 
z vyhnanstva svojlio predoslého roku do Pu­
ska navrátil, uverejnuje v casopise „Kijev­
ijanin“ novú povesf, v ktorej Hői zivot du- 
najskych Kozákov. — „Narodnyja piesi ga- 
lickoj i uliorskoj Husi,“ sobrané J. F. Golo- 
vackvm a vydané prof. (). M. Bodanském 
v Moskve. — „Istorija rimskoj litcratury“ 
spísal prof. Modestov. — Trudy (práce) ob- 
scestva uspytatelej prirody pri charkovskom 
universitete,“ vydáva spis tento sám spolok 
prirodozpytateFov charkovskéch. — „Ljeto- 
pisnyj paskaz sobytií (udalostí) jugozápadnoj 
Rusi do poloviny XIV. viekaspis tento za- 
jíniavy vydal Alex. Klevanov. — Jaké zivy 
ruch panuje v ruskej literature, vidí ct. eí- 
tateF z tolito soznamu spisov, ktoré behom 
asi jednoho mesiaca vysly. No podotknúf mu- 
síme, ze od 23. Dec. r. 1S72 do 8. Febr. 
1873 vyslo 245 spisov!

Jnhoslovanshépísonmidvo. Sime I.jubic, 
zaslúzily cliorvátsky archeolog a kustos ná- 
rodnieho museumu chorvátskeho, ktory sa 
preslávil dieloni svojim o starych dalmát 
skycb mincach z doby greckej, (láva do tlace 
velikc dielo „o mincach juhoslovanskycli sred- 
nieho veku“ (bulharskych, srbskych, bosen- 
skych, dalmátskych a zetskych). Juhoslovan- 
ská akadémia dala mu k tomu cielu pod- 
poru 800 zl., cis. kr. akadémia vo Viedni 
1000 zl. a knieza srbskó 2oO() zl. Dielo bude 
mnohymi obrazmi ozdobené. Tento slavny 
spisovatel' dal museumu záhrebskénm veFmi 
vzáctny pamätnik chorvátskej mioulosti. Z krá- 
Fovstva chorvátskeho na j star sej doby zacho-

valo sa málo zbvtkov umenia vytvarného. 
Jedinká listina nesie pecaf kráfa Kresimíra. 
Z kameiíov s obrazmi známe boly posiaF 
len dva a sicc náhrobník v Zadre a nápis 
o kráfovi Zvoniniirovi v Staréj Buskc na 
ostrove Krbe. K tymto zbytkom nadobudol 
sa nővé veFmi vzáctny pamätnik z IX. sto- 
rocia a to z dob)7 chorvátskeho vladára a 
vojvody Branimira. Ked sa rúcal v dedine 
Meci v okrese sinjskom v Dalmacii stary ko­
stól Fanny Marie, aby sa na jeho mieste 
novv vystavil, vykopany bol kamen s nápi- 
som latinskym: „Branimír svatú budovu pod 
menőm Fanny vecnej nákladom svojim za- 
svätil R. P. 888.“ Kamen tento zdobil naj- 
skór bránu kostola, ktory dal Branimír ku éti 
P. Marie postavit. Pismo je veFmi ostre vykre- 
sané a dobre zachované; má síce skrateninv 
v tehdajsej dobé obvyklé, no veFmi Falikú 
sa cítaf móize. Nad nápisom tiahne sa pruli 
arabesiek na spósob zavinutého listia a nad 
témto drulié rád inych arabesiek. Práca pre- 
vcdená je slohom byzantinskym veFmi ciste 
a pravidelne. V Záhrebe sa tlací: „Cu lex 
diplomaticus regnorum Dalmatiae, Croatiae 
et Slavoniae,“ t. j. listiny tykajúce sa Truj- 
jediného král'uvstva pocnúc od VI.—XIII. 
storocia. Diplomatár tento sostavil dejepisec 
Iván Kuk ülj évié a vyjde nákladom spolku 
pre dejepis juhoslovanské. Nemozno te da 
pochybovaf, ze to bude dielo kritické a pre 
dejiny juhoslovanské veFmi dulezité. Ten isté 
vehlasny spisovatel' vydal práve knihu : „Pu- 
tne uspomene po Dalmatiji i Italiji.“ Kniha 
táto obsahuje najviac clánky zo „Sokola“ a 
„Vienca.“ Spisov. podáva tu zajímavé úryvky 
z domácich dejín politickéch a z dejín ume- 
nia. Preto vitányin bude dielo toto kazdému, 
kto dice v tomto ohFade nadobudnúf pou- 
cenia. — „Fiziologija glasa i glasovi srbskoga 
jczika“ nazyva sa velevyznamné linguistické 
Studium, ktoré vydal vel'mi nadané a neuna- 
vcné Stojan Novákovic, do nedávna biblio­
tékái7 národnej bibliotéky v Belelirade a te­
raz srbsky minister osvety. I upozoniujeme 
na spis tento vsetkych priatcFov slovanskej 
iilulogie. — Bratia Jovanovicovci v Pance- 
vaci vydávajú bibliotéku belletristickéch spi­
sov srbskych. Prvé diel obsahuje poviedky : 
„Puscana zrna,“ „Zlatan bic,“ „Pobratim,“ 
Híjebi sul,“ „Nevjera,“ ..Rosa,“ „Dviezelje“ 
a „Vukana,“ vsetko to práce Vladana Gjor- 
gjevica. — Od r. 1869—72 vyslo v reci srb- 
sko-chorvátskej úhrnom 1174 knih. z ktorvch 
880 kyrilicou a 294 latinkou tlacené bolo. 
N.ijviac ich vyslo v Belehrade, a sice 568, 
potom v Záhrebe 190 a v novum Sade 168.

(Pokracovanie nasleduje.)

:
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Knihy a spisy redakeii zaslanv.

llv. „Slovesnosti „Literatúra slovenská.“) — 
Brati.i nasi: Rusi, Poliaei, Öcsi, Chorvati a

Dejopis Uhorska pro národnie sKol 
Spracoval Jan Kozchuba, ufiitel. Tun'. Sv.
Martin. Tlacon a nákladom kníhtl. livastinár- Slovinci obracajú pozornosf svoju k )r ovi 
skeho spolku. 1873. VIII.; str. 00; cena a „Slovesnosti,“ — a preca sú Slováct, ktori 
•>0 kr r c rádi by bolt, aby smc casopisy tieto nevy-

Krátke pouéeniv « cholerivnej ná- dávalL 
kaze. T. Sv. Martin.

spi
kr.

kníhtl.-úcastinárskeho 
VIII. : str. 8; ct;na 3

Preporodená ober. Cinohra v troch 
dejstvách'. . Spísal Jankó Vesnín. Tűre. Sv. 
Martin. Tlaeou a nákladom kníhtl.-úc. spolku. 
1873. VIII.; str. 74; cena '20 kr. r. c.

Len kritikastrujme osobniekársky, 
Tlaeou a nákíadom zakladajme ruky na kriz, nepodporujme ca-

dku. 1873. Malá 1‘budesopisv dusevne a hmotne 
nám dnes zajt rá treba „Magyar Szövetség“-u!

/óra. Casopis za zabavo in poduk. 
Izdajatelj in odgovorni urednik Martin Je- 
lovsek v Mari ború. Císlo 10. má tento ob- 
sah : Cakanje, báseii; Prevodi ruskili pesni- 

Rozprávka O Svitkovi. Podla ceského kov (Ivan Veséi), Krokarja, Zimski vecer 
volne prepraeoval M. Rozináról. Tűre. Sv. od A. Puskina; l öljub, huinoreska od K. 
Martin. Tlaeou a nákladom kníhtl.-úc. spolku. Svétlej. prelozil K. (-laser : Dalmacija, evet 
1873 Malá VIII.; str. 20; cena 5 kr. knizevnosti hrvatske XX XX III. véka;

Silozpyt cili Fyzika pro národnie sko- Obrazi iz naroda. spisujc Prib.slav Ogrinec; 
Ív. Spísal a* vydal Ján Bezo. Druhé, znovu V uoternjoj Srbiji. potopisna crtica : XX’al- 
prepraeované a 45 pővodními obrázeami o- halta pri Regensburg-u; Drolmost. - X éstnik. 
patrené vvdanie. X" Seniei. Nákladom vyda- Znanstvena priloga ..Zori.“ Císlo 8. má ten 
vatelbvvm. Tlaeou kníhtl.-úc. spolku v Túré. to obsah: .1 úrij Washington; Blisk in strela, 
Sv. Martine. 1873. VIII.; str. 42; cena 15 kr. éloveska igra; XT. Ptuj, peé in tuj ; Narodne

Osvéta. Listy pro rozliled v uméní, 
vedé a politico. Redaktor a vydavatel Vúc- 
shiv Vicéi. I Praha. Jeéná uliee é. 29 n.. 
529—11. st.) Císlo S. má nasledujúci obsah: 
Pavel Skála zc Zhorc, podáva prof. Kar. 
Tieftrunk: Louis Leger, od Fr. Zákrejse; 
Jolin Stuart Mill, od dr. Jós. Durdíka; Ná- 
ukv spekulativní a prírodovéda, podáva J. 
X. Divis: Slovenské elegie, od Adói fa Ilev- 
duka ; Pfechody, román od Zolié Podlipské; 
Rozhledv literární, podáva Fr. Zákrejs. 
Roeník 1871 a 1872 sú este na sklade; pr- 
vv stojí 4 zl. o<> kr., druhv ü zl. i s pos- 
tovnou zásielkou.

Palevek, satyricky obrázkovv tvzden- 
nik, vvehádza k azt hí sobotu v Pralie I X áv- 
slavské námestí c. 24 v 1. patre). Majitef a 
vydavatel .1. Otto. Redaktor August Xevsímal. 
Roeník I. Predplatná cena na cél v rok 5 zl. 
80 kr., na pol róka 2 zl. 90 kr., jednotlivé 
císla po 10 kr. r. c

Slav jatt. Casnik slovstven i uzajemen 
za Slavjane knjizevne i prosvétljene. X re 
• luje i na svétlo dava Malija Majar v Ce- 
lovcé. Císlo 7. má tento zajimavv obsah: 
I' ktüt h ; Pro vöd (t. j. preklad clánku M. P. 
Pogodinovho o etnogratickej vystave v Mos- 
kve r. 1867 odbvvanej); 1:í HliMt-UKoia I’pa- 
,tuu; 9 r.il;,tax iipac.ittBjan: Slovo uzajemno 
(pojednanie o nasich slov. casopisoch: rOb- 
zore,“ r( )rle“ a „Slovesnosti;“ Literatura 
(íigorsko) slovenská (pr ddad clánku z 2. c.

price, navade, stare vere; Drobnosti: Knji 
zcvni vestnik.

C’estopisná bibliotéka. Svazek II. X’i- 
den a okolj. Popisuje Karel Adáinek. V Pra 
ze. Nakladatel Fr. A. Urbánek. knéhkiipee. 
1874. X III.: str. 104: cena 1 zl r. é. Kniha 
táto jc znamenitv rukovodic po X iedni a 
okolí; kto dice videt vvstavu. noch si ju 
zaopatrí a neobanuje.

Cesky Gratulant. Sbírka |iráni k no 
vému roku, k jinenimun i narozeiiinám. Mlá- 
dezi ceskoslovanski- napsai lvlvard Just. X 
Praze. Tiskem a nákladom knéhtiskárny: J. 
Otto (Vácslavské námestí c. 24.) Mali X 111.; 
Mr. 120; cena 24 kr. r. c.

Lavina knihovna národní. Císlo 38: 
Ztraeeny zivot (Dokoncení); c. 38 a 39: 
Ctiboj z Dolan, historické obrázky z doby 
krále Otakara II., od J F. Cinovského. 1. 
a II X Praze 1873. Tiskem a nákladom 
knihtiskárnv: .1. Otto. 1873. X III. Kazdy 
sosit 3 hárky silny stojí 10 kr. r. c.

Na statku a v chaloupce. Povídka 
id Vítézslava Hál ka. 1873. Tiskem a nákl. 
kniht.: ,1. Otto. VIII.; str. 128; cena 30 kr.

Nővé miry a váhy s kratickvm pmt 
cením o zlomcích desítinnveh. Sepsal F. M. 
S tabuikon.) Tret: vydání. X’ Praze. Tiskem 

a nákl. kniht.: J. Otto. 1873. XTII.; str. 40 ; 
cena 20 kr

Vsetky tieto casopisy a spisy odporú- 
came snazne ct. citatelstvu.

Majitef a vydavatef Andrej Truehly-Sytniansky. — Kníhtl. úr. spoluk v T. St. Martiné.
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